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No. 2230. EXCHANGE OF NOTESCONSTITUTING AN AGREE-
MENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF NEW ZEA-
LAND AND THE GOVERNMENT OF MONACO CON-
CERNING THE MUTUAL ABOLITION OF VISAS, PARIS,
13 JUNE 1952

The Chargéd’Affaires of NewZealandin Franceto theMinisterofMonacoin France

LEGATION OF NEW ZEALAND

Paris, 13 June 1952
Your Excellency,

I have the honour to refer to correspondencerelating to arrangementsto
permit of freedom of travel between our two countries, and suggest that an
agreementin the following terms be concludedfor the mutual abolition of visas
for travel betweenNew Zealand and Monaco.

(1) Monegasquenationals holding valid Monegasquepassportsshall hr free to
travel to New Zealandby any route without the necessityof obtaining visas
in advance.

(2) New Zealand citizens holding valid New Zealand passportsshall be free to
travel to Monaco by any route without the necessityof obtaining visas in
advance,

(3) It is understoodthat the waiver of the visa requirement does not exempt
Monegasquenationals and New Zealand citizens travelling respectively to
New Zealandand to Monaco from the necessityof complying with the New
Zealandand Monegasquelaws andregulationsconcerningthe entry, residence
(temporary or permanent)and employment or occupationof foreigners, and
that travellers who are unable to satisfy the Immigration authorities that
they comply with theselaws and regulations are liable to be refusedleave

to enter or land.

According to instructions from my GovernmentI have the honour to suggest
that the presentnote, and your reply in similar terms, he regardedas placing
on record the agreementbetween the two Governmentswhich will take effect
on 1 july 1952.

I should like, etc.,
J. R. MCKLNZtI.:

— ‘ Cameinto farce on 1 July 1952, in accordancewith the termsat the said notes.
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II

[TRANSLATION ‘—TRADUCTION ¶~

TheMinister of Monacoin Franceto the Chargéd’Affaires of NewZealandin France

LEGATION OF MONACO IN FRANCE

Paris, 13 June 1952
Madam,

With reference to previous correspondencebetweenus concerning freedom
of travel betweenour two countries, and particularly to your letter of today’s
date, I have the honour to inform you that the Governmentof His Most Serene
Hignessthe Prince of Monaco agreesto the adoption of the following measures
for the mutual abolition of entry visa requirementsbetween the Principality
of Monaco and New Zealand:

[See note I]

According to the instructions of my Governmentyour letter under reference
and my present reply constitute an Agreement betweenour two Governments.
This agreementwill enter into force on 1 july 1952.

Pleaseaccept, etc.,

M. LozE

Translation by the Government of New Zealand.
~ Traduction du Gouvernenientnéo-zélandais.
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